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Zmluva č. 2023 KGR POP3MŠ PKBB 280 
o vzájomnej spolupráci pri implementácii projektovych aktivit 

v rámci národného projektu 
„Podpora pomáhaj6cich profesif 3" 

uzatvorená na základe § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v zneni neskoršich 
predpisov (d'alej len „Zmluva") v s6lade so zákonom č. 121/2022 o prispevkoch z fondov 

Európskej 6nie a o zmene a dopineni niektorých zákonov medzi: 

Realizátor: 
Sfdlo: 
Zast6pen6: 

Die: 
Bankov6 spojenie: 
tislo 6čtu IBAN: 
Zriaden6: 
Právna forma: 
(d'alej len "NIVaM ") 

Zriad'ovater: 

Bankov6 spojenie: 
tislo 6čtu IBAN:  

Národny inštit6t vzdelávania a mládeže 
Ševčenkova 11, P.O.BOX 58, 850 05 Bratislava 
prof. PaedDr. Ivan Pavlov, PhD., generálny riaditel' 
00164348 
2020798714 
Štátna pokladnica 
SK80 8180 0000 0070 0067 3135 
Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 
prispevková organizácia 

Obec Oravská Jasenica 
Oravská Jasenica 126, 029 64 Oravská Jasenica 
00314714 
Prima banka Slovensko, a. s. 
SK19 5600 0000 0040 0366 0002 

Štatutárny zástupca: lug. Karol Graŕiák 
(d'alej len "Zriad'ovater ") 

Názov školy: 

Bankov6 spojenie: 
tislo 6čtu IBAN: 
Štatutárny zástupca: 
(d'alej len "Škola ")  

Základná škola s materskou školou Martina Hamuljaka 
Oravská Jasenica 141, 029 64 Oravská Jasenica 
37810308 
Prima banka Slovensko, a. s. 
SK36 5600 0000 0040 4086 2009 
Ing. Marcela Prielomková 

(* NIVaM, Zriad'ovatef a Škola d'alej spolu len ako „Zmluvné strany" a samostatne len ako „Zmluvná 
strana") 

Zmluvné strany sa dohodli, rešpektujdc všeobecne závazné právne predpisy Slovenskej republiky ako 

aj právne predpisy Eur6pskej únie, na nasledovnom zneni Zmluvy: 
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Čl. 1 
tvodné ustanovenia 

1) NIVaM zabezpečuje realizáciu národného projektu pod názvom „Podpora pomáhajúcich profesii 3". 
2) Projekt je spolufmancovaný z prostriedkov Európskeho sociálneho fondu + v rámci Programu Slovensko; 

politiky 4 - Socidlnejšia a inkluzívnejšia Európa; 
Priorita: 4P2 Kvalitné a inkluzívne vzdelivanie; 
Špecifický ciel': ES04.5 (e) Zvýšenie kvality, inkluzívnosti a ilčinnosti systemov vzdelávania a odbornej 
pripravy, ako aj ich relevantnosti z Iladiska trhu price okrem iného prostrednictvom potvrdzovania 
výsledkov neformdlneho vzdelávania a informálneho učenia sa s cierom podporiť  nadobirdanie 
kl'irčových kompetencii vrátane podnikaterských a digitálnych zručnosti, a tiež prostrednictvom podpory 
zavádzania systémov duálnej odbornej pripravy a učfrovskej pripravy (ESF+); 
Špecifický ciel': ES04.6 (1) Podpora rovného pristupu, a to najmä znevýhodnených skupin, ku 
kvalitnému a inkluzivnemu vzdeldvaniu a odbornej prfprave a podpora ich aspešného ukončenia, počruic 
vzdelávanim a starostlivosťou v ranom detstve cez všeobecné a odborné vzdeldvanie a pripravu až po 
terciárnu droved a vzdelávanie a učenie dospelých vrátane urahčovania vzdelávacej mobility pre všetkých 
a pristupnosti pre osoby so zdravotným postihnutim (ESF+); 

3) Na realizáciu Projektu uzavrie NIVaM s Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej 
republiky (d'alej len MŠ.VVaŠ) Zmluvu o poskytnuti nenávratného tinančneho prispevku (d'alej len 
"Zmluva o NFP"). 

4) Postupy a pravidld vyplývajirce z právnych predpisov uvedených v Zmluve sú obsiahnuté: 
- 	Vo výzve na predloženie žiadosti o poskytnutie nenávratneho finančneho prispevku (d'alej len 

„2oNFP"), na zdklade ktorej bol národný projekt „Podpora pomáhajúcich profesii 3" predložený; 
- 	v Zmluve o NFP uzatvorenej medzi Prijimatel'om a Poskytovatel'om . 

5) Pred ustanoveniami tejto Zmluvy majti prednosť  ustanovenia Zmluvy o NFP. 

Čl. 2 
Zikladné definicie a pojmy 

1) Za dčelom zvýšenia privnej istoty Zmluvných strán sa pojmy nachadzajirce v tejto Zmluve vykladajd v 
zmysle ich definicie uvedenej v článku 1 prilohy 6. 1 Zmluvy o NFP, ktorými sú všeobecné zmluvné 
podmienky (d'alej len „VZP") zverejnené v Centrálnom registri zmIdv. 

2) Ďalšie definicie na dčely tejto Zmluvy: 
a) Poskytovater - Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky ako 

sprostredkovaterský orgán (d'alej len MŠVVaŠ); 
b) Projekt - národný projekt „Podpora pomáhajúcich profesii 3" (d'alej len POP 3); 
c) Prijimater - Národný inštitit vzdelávania a mládeže — subjekt (prijimatel) uvedený v Zmluve o NFP 

zodpovedd za finančnir a vecnú stránku Projektu (d'alej len NIVaM); 
d) Škola - subjelct zdčastňujirci sa na Projekte, ktorý za Ačelom realizácie Projektu, na základe tejto 

Zmluvy, vs-U.1pH ako Zmluvná strana (užívater) do prdvneho vzťahu s NIVaM; 
e) Zriad'ovateP - právnickd osoba alebo fyzická, ktorá v zmysle ustanoveni zákona 6. 596/2003 Z. z. 

o štátnej správe v školstve a školskej samosprive a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni 
neskoršich predpisov môle zaradiť  zriad'uje školu alebo školské zariadenie; 
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f) Bankový cíčet NIVaM - bankovy fičet vedeny v Štátnej pokladnici v mene EUR uvedený pri 
identifikácii NIVaM ako Zmluvnej strany; 

g) Bankový 'Wet Zriad'ovatel'a - bankovy ťičet vedený v mene EUR uvedený pri identifikácii 
Zriad'ovatel'a ako Zmluvnej strany; 

h) Bankový 'Wet Školy - bankovy fičet vedeny v mene EUR uvedený pri identifikácii školy ako 
Zmluvnej strany; 

i) Zmluva - Zmluva o vzájomnej spolupráci pri implementácii projektových aktivit v rámci Projektu 
uzatvorená medzi Zmluvnými stranami; 

j) UživateP - subjekt, ktorému prijimatel' alebo partner poskytuje finančné prostriedky z prispevku na 
základe predchddzajficeho salasu poskytovatel'a a v sťilade so zmluvou uzavretou medzi 
prijimaterom a užívatel'om. 

3) 	Použité skratky, pod ktorými sa rozumie: 

PA 	pedagogický asistent, 
PV 	pomocný vychovávatel', 
RA 	rodičovský asistent, 
ŠPT 	školský podporný tim, 
'SDK 	školský digitálny koordinátor, 
JC 	jednotková cena 
ŠSJN 	štandardnd stupnica jednotkových nákladov 

Čl. 3 
Predmet zmluvy 

1) Predmetom tejto Zmluvy je poskytnutie finančnej podpory pre Školy z prostriedkov Eurépskeho 
socidlneho fondu plus a vymedzenie zmluvnych podmienok, prdv a povinnosti Zmluvných strán 
podiel'ajťicich sa na implementácii projektových aktivit v rámci Projektu. 

2) Zmluva d'alej určuje požiadavky tykajťice sa správneho manažmentu prostriedkov finančného prispevku 
priznaného na realizáciu Projektu zo strany Zmluvných strán, ako aj podmienky týkakke sa vrátenia 
finančných zdrojov poskytnutych neoprdvnene. 

3) NIVaM sa podpisom tejto Zmluvy zavazuje, že pri implementácii projektových aktivit v rámci Projektu 
bude postupovať  v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a v sťilade so všetkými dokumentmi, na ktoré 
Zmluva odkazuje. 

4) Zriad'ovatel' a/alebo Škola sa podpisom tejto Zmluvy zavazujťi, že v rámci vzájomnej spoluplice pri 
implementácii projektových aktivit daného Projektu budťi zabezpečovať  všetky činnosti a aktivity v 
súlade s ustanoveniarni tejto Zmluvy a platnymi vnťitonlymi predpismi a postupmi týkajúcimi sa 
implementácie Projektu vydanými NIVaM a v sťilade s aktudlne platnou legislativou SR. 
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Doba platnosti zmluvy 

Zmluva sa uzatvára na dobu realizácie projektových aktivit odo dria nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
do 31. 08. 2024. 

Čl. 5 
PrAva a povinnosti NIVaM 

1) 	NIVaM zodpovedá za celkovú koordináciu, riadenie a implementáciu Projektu. NIVaM d'alej zodpovedá 
najmä za zabezpečenie správneho riadenia finančných prispevkov určenych na realizáciu Projektu 
všetkými školami zapojenými do implementácie projektových aktivit. 

2) NIVaM má právo vyžadovať  od Školy a/alebo od Zriad'ovatera všetky dokumenty a informácie 
umožňujtice mu riadne pinenie povinnostf voči Poskytovatel'ovi, ktoré NIVaM vyplývajú zo Zmluvy o 
NFP pre tento Projekt. 

3) 	Ak na základe kontrolnych úkonov zo strany NIVaM dôjde k zisteniu, že Škola je prijimaterom 
finančných prostriedkov EÚ alebo inéto finančnéto mechanianu (napr. n6rsky, švajčiarsky, Plán obnovy 
a odolnosti SR alebo iné), ktoré majú rovnaké zameranie, cier a cierovú skupinu, je NIVaM oprávnený 
pozastaviť  refundáciu finančných prfspevkov podra tejto Zmluvy, pokiar škola nepreukále, že nedošlo 
k prekrývaniu výdavkov v rámci tohto Projektu s inym projektom. 

4) 	Ak na základe kontrolných úkonov zo strany NIVaM dôjde k zisteniu, že Škola alebo Zriad'ovater 
neposlala dokumentáciu k JC najneskôr do 15. dria nasledujíiceho mesiaca, za predchidzajaci mesiac, 
NIVaM je oprávnený vyzvať  Školu alebo Zriad'ovatera o doloženie chýbajúcej dokumentácie v 15 driovej 
lehote, ktorá začina plynúť  driom doručenia výzvy. Ak Škola pozadovanú dokumentáciu nedoruči v rámci 
dodatočnej lehoty podl'a predehádzajficej vety, NIVaM je oprávnený začať  konanie o odstúpenie od tejto 
Zmluvy. 

5) 	NIVaM je povinný: 
a) zabezpečiť  správnosť  realizácie Projektu a bezodkladne informovať  Školu a Poskytovatera 

o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mat' negativny vplyv na lehoty a/alebo rozsah realizovaných 
aktivit v rámci Projektu; 

b) posIcytovať  Škole tie dokumenty a/alebo informácie ziskané od Poskytovatera, ktoré môžu byt' 
potrebné pri realizácii projektových aktivit, a to v papierovej alebo elektronickej forme; 

c) bezodkladne prevádzať  prislušné časti fmančného prispevku určenao na obsadené pracovné 
miesto Školy priamo na bankovy ťičet Zriad'ovatera/a alebo Školy uvedeny v záhlavi tejto Zmluvy; 

d) koordinovať  inforrnačné aktivity realizované Školou vyplývajíice z ustanoveni uvedených 
v Zmluve o NFP; 

e) implementovať  aktivity dohodnuté so Školou, ktoré sú nevyhtmtné pre iipinú realizáciu cierov 
Projektu. 

6) NIVaM sa zaväzuje po predloženi ťipinej a sprdvnej podpornej dokumentácie zo strany Školy alebo 
Zriad'ovatera uvedenej v Čl. 7 bod 3 pism. d) a Čl. 8 bod 1 a bod 2 tejto Zmluvy uhrádzať  oprivnené 
výdavky jednotkovej ceny v rámci štandardnej stupnice jednotkových nákladov („d'alej len ŠSJN) pre 
PA, PV/RA, ŠDK a členov šPT prijatých na základe pracovnej zmluvy na novovytvorené pracovné 
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miesto a/alebo zachovaných existujúcich pracovných miest podporených z Eur6pskeho sociálneho fondu 
plus (d'alej aj „ESF+"). 

Čl. 6 
Práva a povinnosti Zriad'ovatel'a 

1) Zriad'ovater je povinný použiť  finančné prostriedky posIcytnuté zo strany NIVaM na úhradu opravnených 
výdavkov JC v rámci ŠSJN pre PA, PV/RA, ŠDK a členov šPT v celom rozsahu a výlučne len na fičel 
defmovaný touto Zmluvou. 

2) Zriad'ovater sa zavazuje vytvoriť  rezervu finančných prostriedkov z vlastných zdrojov a v pripade potreby 
ich poskytnúť  Škole na preklenutie časovello nesúladu medzi výplatou mzdy PA/PV/RA, ŠDK a členov 
školskeho podpomeho timu a ithradou oprávnených výdavkov JC v rámci šSJN pre PA, PV/RA, ŠDK 
a členov ŠPT za podmienok uvedených v 'CI. 7 bod 3 pism. e) tejto Zmluvy (v pripade vstupu do 
národného projektu, ako aj na konci kalendárneho roka). 

3) Zriad'ovater je oprávnený za tičelom posúdenia, či finančné prostriedky poskytnuté zo strany NIVaM 
v rámci realizácie Projektu sú využivane výlučne na účel definovaný touto Zmluvou a v súlade s 
prislušnými právnymi predpismi, vykonať  kontrolu Školy. 

4) Zriad'ovatel' podpisom tejto Zmluvy prehlasuje, že salasi s vylúčenim postúpenia akejkorvek 
pohradávky voči NIVaM vyplývajacej z tejto Zmluvy na tretiu osobu, a to bez ohradu na právny titul, 
právnu formu alebo spôsob postúpenia takejto pohradávky. 

5) Zriad'ovater sa zavazuje zabezpečiť  dodržiavanie všetkých práv a povinnosti Školy vyplývajficich z tejto 
Zmluvy. 

Čl. 7 
Práva a povinnosti Školy 

) Škola alebo Zriad'ovater má právo NIVaM kedykorvek požiadať, aby sa obrátil na Poskytovatera so 
liadosťou o poskytnutie informácii potrebných pre správnu realizáciu časti Projektu nachadzajacej sa 
v kompetenciách Školy. Vo vyššie uvedenom pripade sú Škola a/alebo Zriad'ovater zároveň  povinni 
poskytnúť  NIVaM náležitú sučinnosť, najma však poskytnúť  mu všetky informácie a/alebo dokumenty 
potrebne na pripravu žiadosti o poskytnutie žiadanej informácie. 

2) 	Škola a/alebo Zriad'ovater sa v rámci realizácie tohto Projektu zavazuje: 
a) Vytvoriť  pracovné miesto pre PA, PV/RA, ŠDK a členov šPT najneskôr k 1.10.2023 uhrádzaných 

v rámci Projektu, počinajúc dňom účinnosti tejto Zmluvy v súlade s postupom obsadzovania 
pracovných pozícii pedagogických zamestnancov a odborných zamestnancov v materských, 
základných a stredných školách podl'a platnej legislatívy a programových dokumentov a tento postup 
dodržiavať  počas implementácie aktivit Projektu; 

b) vykazovať  v rámci štvrťročného štatistického výkazu o práci školy Škôl (MŠVVaŠ SR) pozicie PA, 
PV/RA, ŠDK a členov šPT a financovaných v rámci Projektu; 

c) v pripade, ak Škola je prijimaterom fmančných prostriedkov ED alebo iného finančného 
mechanizmu (napr. mirsky, švajčiarsky, plan obnovy a odolnosti SR alebo iné), ktoré majú rovnaké 
zameranie, cier a cierovú skupinu, je povinná túto skutočnosť  oznámiť  prislušnému 
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administrativnemu zamestnancovi projektovej kancelárie NIVaM a zabezpečiť, aby nedochádzalo 
k prekrývaniu sa výdavkov v rámci Projektu s týmito projektmi alebo finančnými mechanizmami; 

d) 	riadiť  sa pokynmi NIVaM pri implementácii Projektu. 

3) 	Škola je povinná: 
a) prijimať  všetky opatrenia nevyhnutné pre včasnú a fmlnú implementáciu projelctových aktivit 

v rámci tohto Projektu; 
b) prijimať  všetky potrebné opatrenia umožriujfice riadne pinenie povinnosti NIVaM, ktoré mu 

vyplývajú zo Zmluvy o NFP, za týmto fičelom je Škola povinná poskytovať  NIVaM všetky 
požadovane dokumenty a/alebo informácie, a to v lehotách, ktoré NIVaM umožnia včasnú real izáciu 
povinnostf voči Poskytovaterovi definovaných v Zmluve o NFP; 

c) posielať  dokumentáciu k JC najneskôr do 15 dria nasledujúceho mesiaca, za predchádzajúci mesiac 
podra článku 5 ods. 4 tejto Zmluvy; 

d) pre potreby monitoringu v lehotách určených NIVaM, poskytovať  mu potrebné doklady vo forme 
určenej NIVaM; 

e) pre potreby fihrady oprávnených výdavkov JC v rámci ŠSJN pre PA, PV/RA, ŠDK a členov ŠPT pri 
uzatváraní pracovného pomeru, poskytnúť  NIVaM všetky doklady podl'a pokynov NIVaM a v súlade 
s implementaným manuálom vydaným NIVaM pred vstupom do národného projektu; 
použiť  finančné prostriedky poskytnuté z vlastných zdrojov Zriad'ovatera na preklenutie časového 
nesúladu medzi výplatou mzdy PA, PV/RA, ŠDK a členov ŠPT a jej úhradou oprávnených výdavkov 
JC v rámci šSJN pre PA, PV/RA, ŠDK a členov ŠPT zo strany NIVaM; 
uchovávať  kompletnú dokumentáciu súvisiacu s implementáciou tohto Projektu do dria určeného v 
Zmluve o NFP; 

h) NIVaM bezodkladne informove o významných skutočnostiach, ktoré by mohli mat' vplyv na 
správnosť, včasnosť, efektivnosť  a/alebo komplexnosť  realizovaných projektových aktivit; 

i) za fičelom správnej identifikácie každej finančnej operácie sú Škola a/alebo Zriad'ovater povinni 
viesť  osobitne fičtovnictvo realizácie tohto Projektu, a to takým spôsobom, aby bolo možné v súlade 
zo zákonom č. 431/2002 Z. z. o učtovnictve v zneni neskoršich predpisov a zákonom č. 121/2022 Z. 
z. o prispevkoch z fondov Eurcipskej únie a o zmene a dopineni niektorých zákonov identifikovať  
každú finančnú operáciu v rámci tohto Projektu; 

j) znášať  pinú a výlučriú zodpovednosť  za realizáciu úloh, ktoré boll škole v rámci implementácie tohto 
Projektu pridelené; 

k) zodpovedať  za odstránenie zistených nedostatkov pri realizácii úloh v rámci implementácie tohto 
Projektu. 

4) 	Zriad'ovater a/alebo Škola podpisom tejto Zmluvy uderuje súhlas so spracovávanim fidajov týkajúcich sa 
Projektu na účely jeho monitorovania, kontroly, evalvácie, propagácie a hodnotenia v súlade s aktuálne 
platnou legislativou SR. 

5) Zriad'ovater a/alebo Škola d'alej prehlasuje, že salasi s vylúčenim postúpenia akejkorvek pohradávlcy 
vyplývajficej z tejto Zmluvy voči NIVaM na tretiu osobu, a to bez ohl'adu na právny titul, právnu formu 
alebo spôsob postúpenia tejto pohradávky. 
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Čl. 8 

Rozpočet a platby 

1) NIVaM sa zaväzuje poukazovať  finančné prostriedky na úhradu oprávnených výdavkov JC v rámci ŠSJN 
pre PA, PV/RA, šDK a členov šPT podra doručených podkladov uvedených v implementačnom manuáli 
vydaným NIVaM priamo na Bankový úč'et Zriad'ovatera /a alebo Školy uvedený v záhlavi tejto Zmluvy. 

2) Oprávnenými výdavkami na preplatenie v rámci JC sú tie výdavky, ktoré vznikli od 1.9.2023 resp. od 
uzatvorenia pracovnoprávneho vzťahu podra tejto zmluvy. 

3) Finančné prostriedky budú z Bankového fičtu NIVaM prevádzané sp6sobom uvedeným v bode I tohto 
článku v lehotách určených NIVaM. 

4) Zriad'ovater sa zaväzuje poskytnuté finančné prostriedky použiť  na realizáciu aktivit 
v rámci tohto Projektu. 

5) Zriad'ovater sa zaväzuje uhradiť  oprdvnené výdavky JC v rámci ŠSJN pre PA, PV/RA, šDK a členov 
ŠPT na Projekt z vlastných zdrojov. Tieto mu budú následne pri jednotlivých platbách 
v oprávnenej výške uhradené. 

6) V pripade konca kalendárneho roka mzdové náklady za mesiac december vložené na depozitný fičet budú 
zo strany NIVaM uhradené po torn, čo Zriad'ovatel' a Škola spinia podmienky stanovené touto Zmluvou. 

7) Nárok na vyplatenie platby vznikne iba v pripade, ak Zriad'ovater a/alebo Škola NIVaM predlolf 
prislušné podklady k žiadosti o platbu uvedené v č1. 7 bod 3 pism. d) a Či. 8 body 1 a 2 tejto Zmluvy. 

9 
Vritenie prostriedkov 

1) Ak bude na základe kontrolných úkonov realizovaných oprávnenými orgánmi alebo iným sp6sobom 
zistené, že fmančné prostriedky boli použité vcelku alebo sčasti v rozpore s ich určenim, bez dodržania 
platných postupov alebo sa zistf, le prostriedky boli ziskané nezákonne alebo v nadmernej výške, je 
Zriad'ovater povinný tieto prostriedky podra pokynov NIVaM vrátiť, a to celé alebo sčasti, v lehote 30 
kalendárnych dni od vyzvania na Bankový účet NIVaM. 

2) V pripade, ak Zriad'ovater a/alebo Škola, neoprávnene ziskaný alebo nesprávne použitý finančný 
prispevok alebo jeho časť  v lehote stanovenej podra bodu 1 tohto článku nevráti, NIVaM odpočita Wet 
súm neoprávnene ziskaného alebo nesprávne použitého finančného prispevku od sumy nasledujúceho 
finančného prispevku. V pripade, ak suma neoprávnene viskaného alebo nesprávne použitého finančného 
prispevku presiahne sumu zostávajúcu na vyplatenie alebo realizácia d'alšieho odpočitania už 
z akýchkorvek d6vodov nie je možná, NIVaM pozastavi nasledujúcu platbu a prijme opatrenia zamerané 
na vymoženie dlžnej časti finančného prispevku, a to uplatnenim všetkých dostupných prdvnych 
prostriedkov. Náklady na úkony zarnerané na vymoženie neoprávnene ziskaného alebo nesprávne 
použitého finančného prispevku znáša Zriad'ovater a/alebo Škola. 
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Čl. 10 
Finančná kontrola a audit 

Pre potreby kontroly a auditu sa Zriad'ovatel' a/alebo Škola zavazujil: 
1) podrobiť  sa kontrolným ftkonom, ktoré buchl realizované spôsobom upraveným v zákone 6. 121/2022 Z. 

z. o prispevkoch z fondov Eur6pskej anie a o zmene a dopineni niektorých zákonov, a v Zmluve o NFP. 
NIVaM je oprávnený kontrolovať  akékol'vek skutočnosti súvisiace s projektom, a to kedykorvek počas 
fičinnosti tejto Zmluvy; 

2) uchovávať  kompletntl dokumentáciu a ficlaje týkajtice sa realizácie Projektu po dobu určenú 
v M. 7 bod 3 pism. g ) tejto Zmluvy, najmä však všetky dokumenty týkajtIce sa výdavkov, a to bud' v 
podobe originálu alebo ich Ic6pie, ktorých zhoda s originálom bola potvrdená osobou oprávnenou 
zastupovať  Zriad'ovatel'a, za dokumenty podl'a predchadzajtIcej vety sa považujú dokumenty v zmysle 
usmerneni SO alebo iné dokumenty s rovnakou dôkaznou hodnotou; 

3) umožniť  Poskytovaterovi a iným oprávneným osobám po dobu trvania implementácie tohto Projektu, 
realizovať  kontrolné dkony spôsobom upraveným v Zmluve o NFP; 

4) bez zbytočného odkladu poskytovať  oprávneným inštitíiciám uvedeným v bode 3 tohto článku nimi 
žiadané doklady a/alebo informácie, spristupriovať  im účtovné knihy, finančné doklady a všetku prislušná 
dokumentáciu týkajficu sa implementácie aktivIt tohto Projektu. 

Čl. 11 
Informácia a propagácia 

1) Zmluvné strany sa zavazujú aktivne pôsobiť  v rámci zverejriovania informácii týkajúcich sa realizácie 
Projektu a jeho financovania, pričom Zriad'ovatel' a Škola sa zároveri zavazuja dodržiavať  pokyny vydané 
NIVaM v tejto oblasti. 

2) Zriad'ovatel' sa zaväzuje, le Škola umiestni informáciu o zapojeni sa do Projektu, vrátane uvedenia 
relevantnej publicity v zmysle usmerneni NIVaM. 

3) Zriad'ovater a/alebo Škola podpisom tejto Zmluvy salasi so zverejriovanim informácii 
o implementácii alctivit Projektu zo strany NIVaM v akejkol'vek forme a v alcýchkorvek médiách. 

4) V pripade zverejriovania alcýchkorvek informácii o implementácii aktivit tohto Projektu zo strany Školy 
a/alebo Zriad'ovatel'a sa Zriad'ovatel' zaväzuje požiadať  NIVaM o udelenie salasu s obsahom 
zverejriovanej informácie pred jej zverejnenim. 

12 
Osobitné ustanovenia 

1) Zmluvné strany sa zaväzujít realizovať  aktivity tohto Projektu po celft dobu jeho trvania, to neplati v 
pripade, ak sa vyslcytnít skutočnosti neodvratiterne vedfice k nutnosti upustenia od tičasti 
na realizácii aktivit Projektu. 

2) Ktorákorvek zo Zmluvných strán je v Alade s § 344 a nasl. Obchodného zákonnika oprávnená od tejto 
Zmluvy odstftpiť, a to v pripade podstatného porušenia povinnosti podl'a tejto Zmluvy a v pripade 
nepodstatnélto porušenia povinnosti 

3) V pripade podstatného porušenia povinnosti podl'a tejto Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť  
od tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu po torn, ako sa o tomto porušeni dozvedela. 
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4) 	Za podstatné porušenie povinností podra tejto Zmluvy sa považuje: 
a) nespinenie povinnosti zo strany Školy / Zriad'ovatera podra článku 7 ods. 2 pism. a) tejto Zmluvy; 
b) nedoloženie chýbajficej dokumentácie zo strany Školy / Zriad'ovatera, a to ani v dodatočnej lehote 

podl'a článku 5 ods. 4 tejto Zmluvy; 
c) nespinenie povinnosti zo strany Školy / Zriad'ovatera podra článku 7 ods. 2 pism. c) tejto Zmluvy. 

5) 	V pripade nepodstatného porušenia povinnosti podra tejto Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstapiť  
od tejto Zmluvy, ak Zmluvná strana, ktorá je v omeškani s pinenim povinnosti podra tejto Zmluvy, 
nespini povinnosť  ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola Zmluvnou stranou v pisomnom 
vyzvani poskytnutá. 

6) 	Odstapenie od tejto Zmluvy je ačinné dňom pisomného doručenia odstapenia druhej zmluvnej strane na 
adresu uvedena v zahlavi tejto Zmluvy. V pripade odstapenia od Zmluvy zo strany NIVaM je odstapenie 
od tejto Zmluvy ačinné dňom doručenia pisomného odstapenia Zriad'ovaterovi Školy. 

Čl. 13 
Riešenie sporov 

1) V prfpade vzniku sporu medzi Zmluvnými stranami v rozsahu výkladu a/alebo realizácie ustanoveni tejto 
Zmluvy, alebo vzniku d6vodu na odstapenie od tejto Zmluvy sa Zmluvné strany zavazujú, že podnikna 
všetky dostupné kroky, aby daný spor urovnali zmierom. Za ačelom uzatvorenia zmieru každá Zmluvná 
strana urči osobu oprávnenú rokovať  vo veciach tejto Zmluvy v mene Zmluvnej strany (d'alej len 
„Poverettý ztistupca Zmluvnej strany"). 

2) Úlohou Poverených zástupcov Zmluvných strán bude v lehote jedného (1) mesiaca 
odo dňa vzniku sporu vypracovať  a predložiť  pfsomný návrh riešenia tohto sporu. Po odsahlaseni 
navrhnutého riešenia sporu oprávnenými zástupcami Zmluvných strán sa toto riešenie stáva 
pre Zmluvné strany závazným. 

3) Ak riešenie navrhnuté Poverenými zástupcami Zmluvných strán nebude odsahlasené oprávnenými 
zástupcami Zmluvných strán, rozhodne o tomto spore prislušný sad. 

Čl. 14 
Záverečni ustanovenia 

I) 	Práva a povinnosti Zmluvných strati touto Zmluvou neupravené sa spravujú prislušnými právnymi 
predpismi platnými a ačinnými v Slovenskej republike. 

2) Tito Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom jazyku, v štyroch (4) rovnopisoch rovnakej právnej sily, 
pričom po jej podpisani oprávnenými zástupcami Zmluvných strán obdrži Škola alebo Zriad'ovater dva 
(2) rovnopisy a NIVaM dva (2) rovnopisy. 

3) Táto Zmluva nadobada platnosť  dňom vyhlásenia výzvy na predloženie žiadosti o NFP pre národný 
projekt „Podpora pomáhajacich profesii 3" zo strany MŠVVaŠ a ačinnosť  dňom nasledujacim po dni 
jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlav. Zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlav 
zabezpeči NIVaM. 

4) Akékorvek zmeny a/alebo dopinenia tejto Zmluvy sa m6žu vykonať  výlučne riadne očislovaným 
pisomným dodatkom schváleným a podpisaným oprávnenými zástupcami Zmluvných strán. Dodatok k 
tejto Zmluve nadobada platnosť  dňom jeho podpfsania a ačinnosť  dňom nasledujacim po dni jeho 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlav SR. Zmena v identifikačných adajoch Zmluvných strán 
uvedených v záhlavi tejto Zmluvy (zmena s deklaratórnym účinkom), nie je zmenou, ktorá pre svoju 
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platnosť  vyžaduje zmenu tejto Zmluvy pisomnym dodatkom. Takúto zmenu jedna Zmluvná strana oznámi 
druhej Zmluvnej strane bezodkladne na adresu uvedenú v zahlavi tejto Zmluvy a premietne sa do Zmluvy 

pri najbližšom pisomnom dodatku. Súčasťou oznámenia sú doklady, z ktorých prfslušná zmena vyplýva. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si poskytovať  všetku potrebnú súčinnosť  pri pineni závazkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 
6) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto Zmluvu uzatvoriť, uzatvárajú ju na základe skutočnej, 

slobodnej a vážnej vôle, zneniu tejto Zmluvy zhodne porozumeli, súhlasia s Min a voči jej forme a obsahu 

nemajú liadne výhrady, čo potvrdzujú svojimi podpismi 

Ndrodný inštitát vzdelávania a mládeže 

Ševčenkova 11, 850 05 Bratislava 

prof PaedDr. Ivan Pavlov, PhD. 
generdlny riaditer 

V Bratislave dňa 1 4 AG. 2023 
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Prfloha Č. 1 

 

Prehlásenie o (ate Zriad'ovatera 

Svojim podpisom potvrdzujem, že nčet s nižšie uvedeným čislom je nčtom Zriad'ovatel'a, na ktorý budil 
prevádzane finančné prostriedky z bankového Tetu Národného inštittitu vzdelávania a mládeže za 
účelom pinenia ustanoveni Zmluvy o vzájomnej spolupráci pri implementácii projektových aktivit v 
rámci národneho projektu Podpora pomáhajticich profesif 3. 

Zriad'ovateP Obec Oravská Jasenica 

Titul, meno a priezvisko štatutárneho zástupcu Ing. Karol Grail& 

Názov banky, laid banky Prima banka Slovensko, a.s. / 5600 

Čislo tíčtu v tvare IBAN SK19 5600 0000 0040 0366 0002 

   

	 11ĺ;21414:1.  dňa 	2P 13  
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Prehlásenie o tíčte školy 

Svojim podpisom potvrdzujem, le nčet s nižšie uvedeným čislom je nčtom tákiednej/materskejAstretiliej 
na ktorý budn prostrednictvom bankového nčtu Zriad'ovatera prevádzané finančné prostriedky 

z bankového fičtu Národného inštitútu vzdelávania a mládeže za nčelom pinenia ustanoveni Zmluvy 
o vzájomnej spolupráci pri implementácii projektových aktivit v rámci národného projektu Podpora 
pomihajtícich profesit 3. 

Názov školy Základná škola s materskou školou M. Hamuljaka 

Titul, meno a priezvisko štatutárneho zástupcu Ing. Marcela Prielomková 

Názov banky, kód banky Prima banka Slovensko, a. s. / 5600 

tislo tičtu v tvare IBAN SK36 5600 0000 0040 4086 2009 
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